I'OCYZIAPCTBEHHOE OBPA30BATEJIbHOE YUPEXIEHUE BBICILIEI'O OFPA3OBAHNS
‘ «IIpuaHecTpOBCKHH rocy1apcTBeHHbIN YHUBEPCUTET
uM. T.I'. llleBuenko»
PpiOHnnkni puanan

Kageopa zepmanckux a361K08 U MemoOuKu ux npenooasanus

2018 r.

PABOYAA IIPOI'PAMMA

Ha 2018 /2019 yueOHBI# TON
Yueonoii JUCIUIIIMHBI
«JIEKCUKOJIOI' U5D»

HaHpaBJIeHI/IC NOATOTOBKH:

44.03.05 IIeoazozuueckoe obpazosanue

IIpodutb MOATOTOBKH
«HMHOCTpaHHBIH A3bIK C AONIOJHUTEIbHBIM NMpoduieM «MIHOCTpaHHBIH S3bIK»

kBamiUKauys (CTENEeHb) BHITYCKHUKA
Bakanasp

®opma oOydeHus:
OuHnas

Prioauma 2018



Pabogas mporpaMma TUCHUIUIMHEI «/Iekcukonozusy (aH2nuiickui aA3biK) /cocT.
B.I'. Eroposa — Pei6auna: 'OY ITT'Y ¢dunman B r. Peidoumma, 2018 - 18c.

PABOYASI TIPOTPAMMA IPEJHABHAYEHA JUISI IIPEIIOJABAHUS
JacIaIuiAbl B3.B.O/I.3 BAPHATHUBHOM YACTH ITPO®PECCHOHAJBHOI'O
IUKJIA CTYAEHTAM OYHOM ®OPMBI OBYYEHHMSI II0 HAIIPABJIEHHIO
NOArOTOBKU 44.03.05 — MHOEJATOTHYECKOE OBPA30OBAHHE TIPO®WISA
NOATOTOBKH «HMHOCTPAHHBII S3BIK» C JOINOJHUTEJILHBIM ITPOPHUIEM
«AHOCTPAHHBIN SI3BIK».

]

Pa6Goyas mnporpamma cocraBieHa ¢ ydetom PenepansHoro  I'ocymapcTBEHHOro
00pa3oBaTeIbHOTO CTaHJapTa BHICIIEr0 00pa30BaHUs 10 HAIIPABICHHUIO MOArOTOBKH 44.03.05 —
IIeoazozuueckoe obpasoeanue, yTBEPKISHHOTO MPHKa30M MUHHUCTEPCTBA 0Opa30BaHUA U HAYKH
Poccuiickoii peneparuu ot 17.01.2011 r. Ne 46.

CocraBureJb @/ Eroposa Bukropus I'puropsesna,

KaHJ. U0/, HayK, JOLEHT



1. Ilenu u 3a0ayu oceoeHus OUCUURTUHDI

[Mporpamma no gucuuriiuae «/lexcuxonozusa» (aHenuilckuil A3vik) A HAPABICHHUS MOTOTOBKH
44.03.05 — «Ilemaroruueckoe o0Opa3oBaHUE» COCTABICHA B COOoTBeTCTBUU ¢ TpeboBanusmu OI'OC BO,
COTJIACHO KOTOPBIM JaHHAs JUCLUIUIMHA Npu3BaHa CHOPMHUPOBATh H YLNIYOUTh THHTBHCTHYCCKYIO
MOATOTOBKY CTYACHTOB, NPHUBHTh CTYACHTAM MNPOYHbIC M TIyOOKWE 3HAHMS, PACKPHIBAIOLIUC
MPEACTABICHUE O CTPOC S3BIKA B COBOKYIHOCTH U B3aMMOCBS3H €T0 PA3HBIX CTOPOH, HCOOXOMUMBIX AT
PaLMOHATBHOM MOCTAHOBKU M HEIMPEPHIBHOTO COBCPILICHCTBOBAHHA MPOLECCA OOYUCHUS MPAKTHKE Peyn
Ha U3YYacMOM f3bIKe. JICKCHUKOTOTHS Kak pa3fen HAyKH O S3BIKC SIBIICTCSA OJHUM M3 KOMIIOHCHTOB
JUCLIHIUINH, MPENOJaBaHUE KOTOPBIX IPEAYCMATPHBACTCS HA HHTCTPATUBHOM OCHOBE.

Jlekcrkonorus - 3T0 OTPAcib THHTBUCTHKH, KOTOPAs H3YYacT CIOBAPHBIA COCTAB COBPEMCHHOTO
AHITTHHCKOTO sI3bIKAa M €ro 0a30BBIC TMOJOXKCHHS OTPXKAIOT YPOBCHb 3HAHUH OTCUCCTBEHHOU H
3apyOe KHOH r'yMaHUCTHKHU B 3TOH 00JaCTH.

Llenp kxypca IEKCHKOIOTMH - O3HAKOMICHHE CTYACHTOB C OCHOBHBIMH TEOPCTHUCCKUMHU
MOJOKCHUSAMH COBPEMCHHON NEKCHUKOJIOTHU B OONACTH aHITIMICKOrO 43bIKa. 3aJadd Kypca COCTOST B
TOM, 4TOOBl HA OCHOBE BCCCTOPOHHET'O M3YUCHHS KOHKPETHBIX (DAKTOB JICKCHKH, O3HAKOMHTD CTYICHTOB
¢ Oo0WWEH XapaKTepUCTHKOW COBPEMCHHOTO COCTOSIHHS CJIOBAPHOTO COCTaBA AHTTIMHMCKOTO $3bIKA, CO
cneun(pUICCKUMH  €r0 OCOOCHHOCTAMH M CTPYKTYPHBIMH MOJCISIMH, BXOASIOUX B HErO CJOB,
MPOAYKTHUBHBIMH W HCMPOAYKTUBHBIMH THIAMH M CPCACTBAMH CJI0BOOOPA30BAHMUS, CHUCTCMHBIM
XapakTepoM  aHITHICKOH JICKCHKH, OOVCIOBIMBAIOINIMMH €€  HAMOHANBHEIM  CBocoOpasueM
3akoHOMepHOCcTeH u T.0. Cnemmdrka JaHHOTO Kypca 3aKIIovacTcs, ¢ OAHOW CTOPOHBI, B TOM, YTO OH
ABISICTCSl TCOPETHUECCKOH 0a30l A MPAKTHICSCKOTO OBJAACHUS CIOBAPHBIM COCTABOM S3bIKA M CIIYKUT
MOBBIIICHUIO €TI0 KAYECTBA, & C APYTOH, - ONHUPACTCS HA 3HAHHUS CTYICHTOB, MOJYICHHBIC HA 3aHATHAX IO
MPAKTHYCCKOMY KYpPCY aHrauickoro s3bika. [IpemogaBanue Kypca TEKCHKOIOTHH CBS3aHO C JPYTHMH
TCOPETUUCCKUMU AUCHHITIMHAMU: «BBeaeHue B si3piko3HAHUEY, «TeopeTuueckas rpammaTukay, «Teopus
nepeBogay, «CTUITHCTHKAY) U OIMHPACTCS HA HX COACPIKAHHE.

2. Mecmo oucyuniaunst 6 cmpyrmype OOII BO

[Iporpamma mo amcummuHe «Jlexcukonoeua» (auenrutickuil  A3vik) I HAIPaBICHHUS
noarotroBku 44.03.05 — «Ilemaroruueckoe obpazosanue». [lpeamecTByrompMu Kypcamy, Ha KOTOPBIX
HETIOCPCACTBCHHO 0a3upyeTcs MOAYIb «JICKCHKOMOTHS» SBISAIOTCS AUCLMIUIMHBL Oa30oBOH 4acTH
npodeccuoHanpHOoro  nukna.  «BeeaeHme B a3piko3HaHWe», «TeopeTHueckas — rpaMMaTHKay,
«Cruauctukay. JlaHHAS AUCLUIUIMHA TaKKE OOCCICUYMBACT HEOOXOAMMYIO 0a3y A MOCICAYIOLICTO
n3y4ueHHs psaa auciuiumil: «[IpakTHka ycTHOH M MUCBMEHHOW PEYH HA MEPBOM WHOCTPAHHOM SI3BIKEY,
«AHATUTHYECCKOC YTCHUE HA MICPBOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE», «TeOpHS U MpaKkTHKA NEPeBOAAY.

3. Tpebosanus Kk pe3yiomamam 0c6oeHUs1 OUCHURTUHDL:
Nayuenne aucrunnuael HanpasicHo Ha Gopmuposanne komnereHmu [1K-13.

Kog
@®opMyTHPOBKA KOMNETEHIIHH
KOMIETEHIHH
MK-13 CIOCOOHOCTh HCIIONIB30BATh B YUCOHO-BOCIUTATCIBHONM JACITCIBHOCTH OCHOBHBIC
METO/{bI HAYYHOT'O UCCIICAOBAHUS

B PE3YIbTATC U3YUCHUA JUCLIUTLTUHBI ((HCKCI/IKOHOFI/IH» CTYACHT OOJIKCH!
3.1. 3uats:

- OCHOBHBIC XapaKTCPUCTUKN JICKCUYECCKOU CUCTCMBI SI3BIKA,

- cneuuduky cioBoodpasoBaHus, MOP(OIOrHUCCKOS U ACPHUBALMOHHOS CTPOCHHE CJI0BA, MOHITHE
C10BOOOPA30BATCIBHOH  MOJACAH, OCHOBHBIC U KOMIUICKCHBIC  CAHHHII  CHUCTSMBI
C10BOOOPA30BaHMS, CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHUS B SI3bIKE, COUCTACMOCTH JICKCHUCCKUX CUHHILI,

- IIOHSTHUC CBO60,Z[HI>IX nu YCTOI\/'I‘{I/IBLIX CHOBOCO‘{CTaHI/II\/'I, HUMETh npCaACTaBJICHUC (6]
($hpPa3coIOrHICCKUX CAUHHUIIAX,

- OCHOBHI JICKCHKOrpa(duu, BUABI U PA3HOBHIHOCTH CIIOBAPCH.

3.2. Ymerth:
- I/I,Z[CHTI/I(I)I/ILII/IpOBaTL " aHATU3UPOBATD A3BIKOBBIC ABJICHU,
- uACHTUDHUIHPOBATH CIIOCOOBI CTIOBOOOPA30BAHMUS,
- MOHHUMATh 3HAYCHHUC CJIOBA KAK OCHOBHOM CAUHUILIbI JICKCHYICCKOI CHUCTCMBEI,




- HAXOAWTH M aHATH3HPOBATh HHOOPMALHIO S3BIKOBEIICCKOTO XapaKTepa;

= TIOJIB30BAaTbhC s paSHOO6pa3HbIMI/I HGKCI/IKOFpa(bI/I‘IGCKI/IMI/I HUCTOYHHKAMH  OJ1d

pasHooOpa3zHoi HHpOpMAaLHH 00 H3YyIaeMON TEKCHIECKON ¢IUHHLIC;

3.3. Baagers:
= npuceMaMiu JICKCUKO-CCMAaHTHICCKOI'O aHaIn3a OTACIbHBIX HBHGHI/Iﬁ, HAaBbIKAMH HUX NMPUMCHCHUS,
= OCHOBHBIMH CHOCO6aMI/I HOMHHAITUHA B SI3BIKC,

- METOIHUKOH JIEKCHKO-CEMAaHTHYICCKOTO aHAIN3A TEKCTA,
- cmoco0aMy OpPHCHTALMM B SI3BIKOBEAYCCKON nH(popmarmy, cmocobamu obpabotkn mHpopManmn
(aHaTH3, CUHTE3, CPABHCHKS).

4. Cmpykmypa u codepxycanue OUCUURTUHDL (MOOY13):
OO0was TpyAOEMKOCTh JUCLMILTHHB! «JICKCHKONOTHS aHITMHCKOTO $3bIKa» COCTABILICT 4 3aucTHBIC
equmutbl, 144 gaca.

4.1. Pacnpedenienue TPyaoeMKOCTH B 3.e./dacax no

pabomwl cmyoenmos no cemecmpam, 4/144:

MOIYyYCHUS

6UOamM ayOUmOpHON U CAMOCMOSIMENbHOU

Koamuectso wacos ®dopma
B Tom uncre HUTOTOBOTO
Ay IUTOPHBIX KOHTPOIIA

Cemectp Tpyoameo (3auer,
CTb, Camocr. 3K3aMCH

N JIab. Ipaxruy. "
3.¢./dacel Bcero Jlexumii PaGoTst KypPCOBO#

pad. 3an
MPOCKT
(pabora)
Vil 1,5/54 36 24 12 18 3auer
VIII 2,5/90 36 24 12 18 g
(36 gacos)
Hroro: 144 72 48 24 36 36

4.2. Pacnpeodenenue 814008 yuebHoll pabomol U UX mpyooemMKoOCmU RO pazoenam OUCUUNIUHDL.

KoauuecTro gacoB)

Ne Haumenosanaue pazaena
/o (dpopMyTUPOBKH H3YUACMBIX BOIPOCOB) Bcero b I3 JP | CPC
1 The Object of Lexicology. The theory of the 6 2 2
word.
2 Methods of Lexicological Research. 2 2 2
3 Word-building. Affixes. 4 4 2
4 Compound words. 4 2 2
5 Shortened words. 2 2 4
6 Minor types of Lexical oppositions. 2 2 4
7 Conversion and Similar Phenomena. 2 2 4
8 Semantic structure of English words. 6 2 4
9 Polysemy. 2 2
10 Set expressions. 4 2 2
11 Homonyms. 2 2 2
12 Synonyms and Antonyms. 4 2 2
13 English vocabulary as a System. 4 2
14 Thematic and Ideographic Groups. 4 2
Hroro 48 24 36




4.3. Temamuyeckuii nian no suoam yuedHoii desmenvnocmu

Howmep pazgena
AUCHHIIJIHHBI

O0bem
4aCcoB

Tema Jexnuu

YueGHo-
HarJsIJHbIC
nocoous

VII cemectp
Mopayas 1

2

The Object of Lexicology.

Lexical system.

CxeMbl

Theoretical and Practical Value of Lexicology.

CxeMbl

Lexicology and other Sciences.

CxeMbl

The theory of the word.

CxeMbl

The problem of the word. Motivation.

CxeMbl

Methods of Lexicological Research.

CxeMbl

The Diachronic Approach.

CxeMbl

The Synchronic Approach. Statistical Methods.

CxeMbl

VII cemectp
Mopayas 11

Morphological structure of English words.

IlpesenTarmn

Morphemes, Free and bound forms.

Structural Analysis.

Morphological analysis.

Morphological structure of English words.

IIpesenTarmu

Derivational and Functional affixes.

Semi — affixes.

Allomorphs.

Affixes.

IIpesenTarmu

Classification of suffixes.

Prefixes.

Borderline cases.

The etymology of affixes.

Hybrids.

Compound words.

IIpesenTarmm

The criteria of compounds.

Semi-affixes.

Classification of compounds.

Compound nouns.

Compound words.

IIpesenTarmm

Compound adjectives.

Compound verbs.

Pseudo-compounds.

Shortened words. Minor types of lexical

oppositions.

IIpezenTarm

Shortening of spoken words.

Graphical abbreviations.

Acronyms.

Minor types of Lexical oppositions.

IIpesenTarmm

Sound interchange.

Distinctive stress.

Sound imitation.

Back — formation.

VII cemectp
Mopayas II1

Conversion and Similar Phenomena.

IIpezenTarm

The historical development of Conversion.

Conversion in Present — day English.




Conversion as a type of word-forming.

Partial Conversion.

Substantivation.

Semantic structure of English words.

IIpesenTarmm

Semasiology and semantics.

Semantic change.

Metaphor.

Semantic structure of English words.

IIpesenTarmm

Metonyvmy.

Different types of Semantic. Change.

Causes of Semantic change.

Bcero

24

VIII cemecTp
Moayas IV

Polysemy.

IIpezenTarm

The elements of the Semantic structure.

Lexico-grammatical and Lexical Variants.

The development of Polysemy.

Homonyms.

IIpesenTarmm

Phonetic coincidence.

Semantic differentiation.

Classification of Homonyms.

Homonymy treated diachronically.

Synonyms and Antonyms.

IIpesenTarmm

Interchangeability and Substitution.

Sources of synonymy.

Euphemisms.

Lexical variants, paronyms, Malapropisms.

Antonyms.

Set expressions.

IIpesenTarmm

Set expressions, semi-fixed combinations and free
phrases.

Verbal Collocations of the give up type.

Changeable and unchangeable set expressions.

A set expression and a Word.

IIpesenTarmm

Syntactical and morphological divisibility of set
cXpressions.

Structural classification of set expressions.

Various approaches to the study of set expressions.

The problem of classification.

Proverbs, Sayings, Familiar Quotations and cliches.

VIII cemecTp
Moayab V

English vocabulary as a System.

IIpezenTarm

Different types of non-semantic grouping.

Morphological Grouping.

Lexico-Grammatical Groups.

Thematic and Ideographic Groups.

IIpesenTarmm

The theories of Semantic Field.

Special Terminology.

The opposition of emotionally colored and emotion
neutral vocabulary.

Bcero

24

Hroro

48




IpakTHueckue (CEMHHAPCKHE) 3AHATHS

words. Neologisms.

Homep VYueGHo-
Ne Oo0bem
l'l/l'l pasaeja 4aCOB TeMa NPAKTHYECKOI0 3aHATHSA HarJsIJHbIC
JHUCIHUIIJIMHBI nocoous
VII cemectp 24
) The general problems of the theory of the Word. VYueGHoe
mocooue
Word as the main unit of language and speech. Its
2 principle characteristics.
The paradigm. Different types of words:
morphologically, syntactically, stylistically,
etymologically.
4 Morphological structure of English words. VueOHOE
mocooue
Types of affixes (derivational, functional).
2 Compounding. TpesenTarmm
) Conversion. Back-formation.
Shortening of words.
6 Semasiology and semantic structure of English | VyeGuoe
words. mocooue
The semantic structure of words: monosemantic,
2 polysemantic words. Causes of semantic change.
Metaphor and metonymy as different types of
2 semantic change. TpesenTarun
The origin of homonyms. Homonyms the limit of
2 semantic variation.
Bcero 12
VIII cemectp 4 Phraseology. VYueGHoe
mocobue
Free word combinations and phraseological word
2 combinations. TpesenTarun
Phraseological units as part of the vocabulary of a
2 language. The main types of phraseological units in
M.E.
Proverbs, sayings , Familiar Quotations and Cliches.
4 The Vocabulary of a Language as a System. YueOHoe
nocooue
Different types of grouping. Part of speech
2 classification.
The concept of meaning equivalence. Synonymy and
2 synonymic series. (Ideographic, Stylistic). TlpesenTarm
Antonyms.
4 The English word-stock. VYueGHoe
mocobue
) Borrowing. Loan translations.
) Hybrids and etymological doublets. International




Bcero 12

Hroro: 24

CamocrosiTesibHAst padoTa CTYJeHTA

Pasaen Ne Tema u sug CPC TpynoemkocTn
JUCIHILJTHHBI /o (B yacax)
Jlexkcuxomoruga 1 1. Knaccudukarus IEKCHUKY.
KaK pazfen 2. Hosas nexcuka COBPEMEHHOTO aHTIHHCKOTO A3bIKA.
SI3BIKO3HAHHUSL. 3. MeToas!l TMHTBHCTHUCCKOTO aHATH3A.
XapakTeprucTux 6
a CJIOBAPHOTO
COCTaBa fA3BIKA.
CeMaHTHYCCKIE 2 1. TlprauHEI N3MCHCHUH CCMAHTHUCCKOH CTPYKTYPHI CIIOBA.
OTHOUICHHUS 2. Tlpupoxa U3MCHCHUN CCMAaHTHICCKOH CTPYKTYPHI CIIOBA.
TEKCUYECKHX 3. PasBurHe 3HAYCHHS CIIOBA «CHOOY. 6
¢ I HHII,
®paszcomorus 3 1. Crpykrypa, 3HAUCHUC u MOTHBHUPOBAHHOCTh
(dpa3coaoru3mMoB., 3
2. Knaccuduxarus ppazeonorunamos.
3. TlocaoBHITH, KPBIIATHIC CIOBA, KIHIIC,
CoumanbHag u 4 1. HauwioHaapHBIC BApUAHTHL AHTTHHCKOTO S3BIKA.
TEPPUTOPHANTBH 2. MecTHbIE TUaneKThl Ha TeppuToprn BenukoOputannn.
ast 6
nuddepeHmar
Yisl ICKCHUKH.
4 1. ®yuximonanpHas auddepeHIHALMS AHTTHHACKOR JCKCHKH. 4
Jlexcukorpadus 6 1. OcHoBHBIC POOIEMBI TEKCHKOTPadHUH.
2. OmpeaeacHus U XapaKTCPUCTHUKA TUIIA CJI0BApSL. 6
3. DJCKTPOHHBIC CIOBAPH.
Hroro: 36

5.lIpumepnas memamura Kypcospix npoekmos (pavom) (He umeemcs)

6. ObpazosamenvHble mexnoaozuu

LIGJ'ILIO OCBOCHUA JUCITUTLINHBI «JIeKCHKONOrHs aHTTIHHCKOTO SI3bIKA» SBIICTCS BBCACHUC CTYACHTOB B
MpOONEMATHKY ~ COBPEMCHHBIX  IPAMMATHYCCKUX —HCCICAOBAHHUN M COOTBETCTBEHHO B MCTOJIHKY
JMHTBACTHYECKOTO  aHAIM3a  SA3BIKOBOTO  MaTepHaia. Peammzarpis  KOMIIETEHTHOCTHOTO — TIOAXOJA
MPSAYCMATPUBACT KCIIOB30BAHME TIPH MPOBSJACHUM 3AHATHM AaKTUBHBIX M HHTCPAKTHUBHBIX (HOPM
(KOMITBEIOTCPHBIX CHMYVILILUH, JEMOBBIX U POJCBBIX HWIP, NMPOCKTHBIX METOAWK, (MO3TOBOIO INTYPMA) B
COYCTAHUH C BHEAY TUTOPHOH PabOTOHH.

IlpenogaBarens BBHICTYHAET B pOJM  OpraHM3aTropa, pekuccépa, IeJarora-MeHe[Kepa, a He
TpaHCIsATOpa YIeOHOM nHpOopMALHH.

Buo
Cemecmp 3aHamus Hcnonv3yemole unmepaxmugHoie Konuuecmeo
(1, IIP, obpazoseamenbHble MEXHOI0ZUU Yacos
JIP)




VII J Hcnonb3oBanne npe3eHTAMM IPH BBEICHIH 24
HOBOTO MartcpHana
ITP Hcnonp30Banne npe3eHTaMH 12
JIP
Hroro: 36
Buo
3ausmMusl Hcnonvzyemole unmepaxmueHbvle Konuuecmeo
Cemecmp
(1, IIP, obpazoseamenbHble MEXHOI0ZUU Yacos
JIP)
Vil J Hcnonb3oBanne npe3eHTAMM IPH BBEICHIH 24
HOBOTO MaTcpHana
ITP Hcnosp30Banne npe3eHTAIMH 12
JIP
Hroro: 36
7. Ouenounvie cpeocmea Ot MeEKyuje20 KOHMPOJISL YCREGACMOCHU, RPOMEICYMOYUHOI

ammecmayuu nO UMO2AM  OCB0CHUS OUCHURIUHGI U ydeOHO-Memoouueckoe obecnedenue
camocmosimenbHoi pabomosl cmyoenmos
Test
Bapuanr 2

1. What do we call the basic unit of language, directly corresponding to the object or thought and naming
the thing meant?

a) root b) word c) stem d) connotation
2. What do we call a semiological system serving as the main and basic means of human
communication?

a) word b) language c) vocabulary
3. What do we call that part of a word which remains unchanged throughout its paradigm and to which
grammatical inflections and affixes are added?

a) stem b) root c¢) referent
4. What do we call the system of the grammatical forms of a word?

a) paradigm b) level ¢) speech
5. What do we call the semantically complete passage of written speech sufficient to establish the
meaning of a given word or phrase?

a) parts of speech  b) lexical set ¢) context d) semantic field
6. Synonyms which differ in shades of meaning, i.c. between which a semantic difference is stable, are
called:

a) total synonyms b) stylistic synonyms ¢) ideographic synonyms
7. Such word-formation where the target word is formed by combining a stem and affixes is called:

a) productive  b) derivation c¢) conversion d) composi
8. The expression of the main meaning, meaning proper of a linguistic unit in contrast to its connotation is
known as:

a) connotation b) combinability ¢) denotation d) collocation
9. The branch of linguistics which studies the semantics of linguistic units is called:

a) semasiology b) monosemy ¢) combinability
tion
10. The process of forming the allegedly original stem from a supposed derivative on the analogy of the
existing pairs, i.c. the singling out of a stem from a word that is wrongly regarded as a derivative is called:

a) potential word b) conversion c¢) back-formation
11. A special type of derivation where the word-forming means is the paradigm of the word itself, i.e.
derivation which is achieved by bringing a stem into a different formal paradigm is called:

a) composition b) conversion c¢) back-formation d) derivation
12. What do we call the restriction of the semantic capacity of a word in the course of its historical
development?
a) borrowing  b) narrowing of meaning c¢) semantic extension



13. What do we call a stereotyped expression mechanically reproduced in speech?
a)idiom b) cliché¢ c) word-combination d) proverb
14. The process of forming words from sounds that resemble those associated with the object or action to
be named, or that seem suggestive of its qualities is called:
a) blending b) clipping ¢) onomatopoeia d) abbreviation
15. Classify the following words according to what part of speech they belong to and to their
morphological structure. Writer, railroad, highly, black, morphologically, superman, blackness, readable,
student, root-word, classification, disappointment, break, wonderful, tree, book, unknown, notebook, egg,
g0, handbook, re-write, high, cry, well-dressed, theatre-goer, accordingly, blackboard.
16. N-
17. V-
18. Adj-
19. Adv—
20. Find the case of conversion in the following sentence
Father Rank came and said that you were sheltering in the old station.
21. Find the case of conversion in the following sentence
Have you ever wintered in Rome?
22. Find the case of conversion in the following sentence.
The Army would radio the location to the nearest airstrip.
23. Find the case of conversion in the following sentence
A little shower islanded in misty seas of sunshine.
24. Find the case of conversion in the following sentence
You are not down. Nothing will down you.
25. .... Lexicology devotes its attention to the description of the characteristics peculiarities in the
vocabulary of a given language
a) descriptive b) historical c¢) special d) general
26. ... Lexicology deals with the vocabulary of a given language at a given stage of its development.
a) general b) special ¢) historical d) descriptive
27. ... Lexicology discusses the origin of various words, their change and development and investigates
the forces modifying their structure and meaning.
a) general b) special ¢) historical d) descriptive
28. ... Lexicology deals with the general study of words and vocabulary, irrespective of the specific
features of any particular language.
a) general b) special ¢) historical d) descriptive
29. The word giggle is motivated ...
a) phonetically b) morphologically ¢) semantically
30. The word rewrite is motivated ...
a) phonetically b) morphologically ¢) semantically
31. The word mouth in the word-combination mouth of the river is motivated ...
a) phonetically b) morphologically ¢) semantically
32. Match the sentences:

I like this family I like him
I like this boy I'like it
I like this house I like them

33. Suffixes -ly, -ward, -wards, -wise are

a) verb-forming b) noun-forming c) adjective-forming d) adverb-forming
34. Suffixes -able/-1ble/-uble; -al; -ic; -ical; -ant/-ent are

a) verb-forming b) noun-forming c) adjective-forming d) adverb-forming
35. Suffixes -age -ance/-ence ; -ancy/-ency; -ant/ent; -e¢; -er are

a) verb-forming b) noun-forming c) adjective-forming d) adverb-forming
36. Suffixes —ate, -er, -en, -ify are

a) verb-forming b) noun-forming c) adjective-forming d) adverb-forming
37. Suffixes -d, -dom, -ed, -en, -fold, -ful, -hood, -ing, -ish, -less, -let, -like, -lock, -ly, -ness, -oc, -red, -
ship, -some, -teen, -th, -ward, -wise, -y are:

a) native b) foreign
38. The words .ad— advert; coke — coca-cola; ed —editor present the case of

a) final clipping; b) initial clipping (aphesis); ¢) medial clipping (syncope)



39. Suffixes -able/-ible, -ant/-ent, -ard, -ate, -sy, -age, -ance/-ence, -ancy/-ency, -ist, -ism, -ite are:
a) native b) foreign
40. The words Cute — acute; mend — amend; story — history present the case of
a) final clipping; b) initial clipping (aphesis); ¢) medial clipping (syncope)
41. The words Maths — mathematics, specs — spectacles, fancy — fantasy present the case of
a) final clipping; b) initial clipping (aphesis); ¢) medial clipping (syncope)
42. A transfer of name based on the association of similarity and thus is actually a hidden comparison is
called:
a) metonymy b) metaphor c) hyperbole d) litotes
43. The transfer is based upon the association of contiguity it is called:
a) metaphor b) litotes ¢) metonymy d) hyperbole
44. Expression of the affirmative by the negative of its contrary is called:
a) metaphor b) metonymy ¢) litotes d) hyperbole
45. An exaggerated statement not meant to be understood literally but expressing an intensely emotional
attitude of the speaker to what he is speaking about is called:
a) metaphor b) metonymy ¢) litotes d) hyperbole
46.The words foot — feet, goose — geese demonstrate the word building process
a) sound interchange b) distinctive stress ¢) sound imitation d) back-formation
47. The words conduct — conduct, record — record demonstrate the word building process
a) sound interchange b) distinctive stress ¢) sound imitation d) back-formation
48.The words giggle, hiss, knock demonstrate the word building process
a) sound interchange b) distinctive stress ¢) sound imitation d) back-formation
49. The words butler, cobbler demonstrate the word building process
a) sound interchange b) distinctive stress ¢) sound imitation d) back-formation
50. A morphological way of forming words when one part of speech is formed from another part of
speech by changing its paradigm is:
a) clipping b) blending c¢) conversion d) derivation
51. The way of word-building when a word is formed by imitating different sounds is:
a) back-formation b) distinctive stress ¢) sound imitation d) sound interchange
52. The way of word-building when some sounds are changed to form a new word is
a)Sound interchange b) distinctive stress ¢) sound imitation d) back-formation
53. Words identical in pronunciation and spelling are:
a) homonyms proper b) homophones ¢) homographs d) synonyms
54. Words of the same sound but of different spelling and meaning are
a) homonyms proper b) homophones ¢) homographs d) synonyms
55. Words different in sound and meaning but accidentally identical in spelling are
a) homonyms proper b) homophones ¢) homographs d) synonyms
56. One of two or more words which have the same or nearly the same essential (denotational) meaning is
called:
a) a synonym b) an antonym ¢) a homonym
57. Words belonging to the same part of speech, identical in style, expressing contrary or contradictory
notions are:
a) a synonym b) a homonym ¢) an antonym
58. The words «ugly» and «beautiful» are:
a) synonyms b) antonyms ¢) homonyms
59. The words air —heir, arms —alms, buy — bye, knight —night, not — knot, reign — rain are:
a) synonyms b) homonyms ¢) antonyms
60. The words smell, scent, odor, aroma are:
a) synonyms b) antonyms c¢) homonyms
61. A short familiar epigrammatic saying expressing popular wisdom, a truth or moral lesson in a concise
and imaginative way is:
a) a compound word b) a word combination ¢) a proverb
62. Words which are no longer used in everyday speech, which have been ousted by their synonyms are:
a) neologisms b) archaisms c¢) clichés
63. New words that appear in speech of an individual person who wants to express his idea in some
original way are:



a) neologisms b) archaisms c¢) clichés
64. The theory and practice of compiling dictionaries is called:
a) semasiology b) lexicology c) lexicography
65. Dictionaries describing vocabulary units, their semantic structure, their origin, their usage are:
a) Alphabetic b) Linguistic ¢) Encyclopedic
66. Dictionaries describing different objects, phenomena, people and give some data about them are:
a) Encyclopedic b) Linguistic ¢) Concise
67. Dictionaries describing idioms and colloquial phrases, proverbs are:
a) Alphabetic b) Phraseological ¢) Encyclopedic
68. Dictionaries tracing present-day words to the oldest forms of these words and forms of these words in
other languages are:
a) Etymological b) Phraseological ¢) Encyclopedic
69. Dictionaries that record only pronunciation are:
a) Pronouncing b) Phraseological ¢) Encyclopedic
70. Dictionaries of new words are
a) Etymological b) Phraseological ¢) Dictionary of neologisms
71. To study the change in meaning that words undergo we use:
a) synchronic approach b) statistical method ¢) diachronic approach
72. To describe what the vocabulary of the language is like today we use:
a) statistical method b) synchronic approach ¢) diachronic approach
73. If a linguist is interested in the frequency of a linguistic unit, in how often it appears he uses:
a) diachronic approach b) synchronic approach ¢) statistical method
74. The classification of borrowings into completely assimilated, partly assimilated and non-
assimilated (barbarisms) is made according to:
a) the aspect which is borrowed b) the degree of assimilation ¢) the language from which the word was
borrowed
75. The classification of borrowings into Latin, French, Italian is made according to:
a) the aspect which is borrowed b) the degree of assimilation ¢) the language from which the word was
borrowed
76. The classification of borrowings into words relating to government; words relating to military
affairs; words relating to jury etc. is made according to:
a) the aspect which is borrowed b) the degree of assimilation ¢) the language from which the word was
borrowed
77. Conversion is also called:
a) zero derivation b) back formation c) alliteration
78. The object of study of Lexicology is:
a) grammatical meaning b) a word ¢) a phoneme
79. Lexicology studies:
a) grammatical suffixes b) inflexions c) lexical suffixes
80. Words possessing two or more meanings are called:
a) homonymous b) polysemantic ¢) synonymous

Bonpocsl Kk 3a4ery:

1. The object of lexicology. English vocabulary as a system. Major means and ways of the
2replenishment of the vocabulary.

3. The classification of the English vocabulary.

. Modern methods of lexicological research.

. Etymological composition of the English vocabulary. Words of native origin and their characteristics.
. Causes and ways of borrowing into English. Etymological doublets.

. Mechanism of borrowing: transcription, transliteration, transplantation, translation loan, semantic loan.
. Criteria and assimilation of borrowings.

9. International words. Translator's false friends. Culturally-oriented words, popular (false) etymology.
10. The morpheme. Its types of meaning. The allomorph.

11. Semantic and structural classifications of morphemes.

12. IC method. Morphemic and word-formation analysis.
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13. Affixation. The classification of affixes. Semi-affixes.

14. Productivity of word-formation means. Conversion. Main types of semantic relations between the
members of a conversion pair.

15. Composition. Structural and semantic types of compounds. Compound words and word combinations.
16. Shortening (clipping, abbreviation, blending).

17. Minor types of word-formation (back-formation, sound imitation, reduplication, sound and stress
interchange).

Bonpoce! k 3x3ameHny:

1. The object of lexicology. English vocabulary as a system. Major means and ways of the
2replenishment of the vocabulary.

3. The classification of the English vocabulary.

4. Modern methods of lexicological research.

5. Etymological composition of the English vocabulary. Words of native origin and their characteristics.
6. Causes and ways of borrowing into English. Etymological doublets.

7. Mechanism of borrowing: transcription, transliteration, transplantation, translation loan, semantic loan.
8. Criteria and assimilation of borrowings.

9. International words. Translator's false friends. Culturally-oriented words, popular (false) etymology.
10. The morpheme. Its types of meaning. The allomorph.

11. Semantic and structural classifications of morphemes.

12. IC method. Morphemic and word-formation analysis.

13. Affixation. The classification of affixes. Semi-affixes.

14. Productivity of word-formation means. Conversion. Main types of semantic relations between the
members of a conversion pair.

15. Composition. Structural and semantic types of compounds. Compound words and word combinations.
16. Shortening (clipping, abbreviation, blending).

17. Minor types of word-formation (back-formation, sound imitation, reduplication, sound and stress
interchange).

18. Word-meaning as a controversial linguistic problem. Types of word-meaning.

19. Polysemy. Meaning and context. Types of contexts.

20. Semantic change. Linguistic and extralinguistic causes.

21. Linguistic metaphor and metonymy. Types of semantic change.

22. Definitions and criteria of synonyms. Main sources of synonymy. Synonymic dominant versus
generic term.

23. The classification of synonyms.

24. Euphemisms.

25. Antonyms: definition and criteria. Classifications of antonyms.

26. Definition and sources of homonymy. The classification of homonyms.

27. Phraseological units versus free word-groups.

28. The classification of phrascological units.

29. Proverbs, familiar quotations and cliches.

30. Standard English and local varieties of the English language on the British Isles.

31. Lexical peculiarities of American, Canadian, South African, New Zealand, Australian and Indian
English.

32. Functional varieties of the English vocabulary.

33. Lexicography. Main lexicographical problems.

34. Modem trends in English Lexicography. On-line dictionaries, CD-ROM dictionaries versus
traditional paper dictionaries.

35. Types of dictionaries. The arrangement of entries in a dictionary.

36. The influence of borrowings on the English vocabulary. Hybrids.

Ilpumep mpakTHHUECKOro 3aJaHUS:
Produce a full morphological analysis of the word in bold. Identify each morpheme in the word as bound
or free; root, prefix or suffix; if an affix, inflectional or derivational: several Americanisms.
Example: America-an-ism-s
America: free root




-an: bound derivational suffix; e. g., «Dominicany», «Republicany, «Asiany;,
-ism: bound derivational suffix; €. g., «Communismy, «racism»;
-s: bound inflectional suffix, regular plural; e. g., «walls», «things».

Kpumepuu oyenru 3uanuii, ymenuii u HABLIKOE CHIYOeHMA!

a) OLICHKA «OTIIHMIHOY!

— ryOOKHE U TBEPABIC 3HAHHS BCETO NMPOTPAMMHOrO MaTepuana yIeOHONU AUCIUIIIMHEL, COACPKALIETOCS
B PCKOMCHIOBAHHOH (OCHOBHOW W JOMONHHUTCIBHOM) JUTEparype, ryOOoKoe MOHMMAHHE CYLIHOCTH U
B3aUMOCBSI3U PACCMATPHUBACMBIX ABJICHUH (IPOLIECCOB);

— JOTHYECKH TOCICAOBATCIbHBIC, MONHBIC, NPABUIBHBIC W KOHKPCTHBIC OTBETHl HA ITOCTABJICHHEIC
BOIPOCHI, YUETKOE H300PAKECHUE CXEM, TPadHKOB U YEPTEKEH;

— YMEHHE CAMOCTOSTCIbHO AHAIM3HPOBATH SIBICHUA W TMPOLECCH B HMX B3aUMOCBA3H U Pa3BUTHH,
HCTONIb30BaTh MAaTCMATHUYCCKUN ammapaT W NPUMCHATh TCOPCTUUCCKUE IMOJOMKCHHUS K PCIICHHIO TpaK-
THYCCKUX 337a4, ACTIaTh NPABHUIBHBIC BEIBOIBI M3 MOJYICHHBIX PE3YIbTATOB;

— TBEPABIC HABBIKH, ODCCICUMBAIOINUC PCLICHUE 3alad JANbHCHIICH y4eOB W TMPEACTOAIICH Mpo-
(heCcCHOHANBHOM CATCIBHOCTH,

0) OLICHKA «XOPOLIO»:

— JOCTATOYHO TBEPABIC 3HAHHA MPOTPAMMHOrO MaTepHaia Y4eOHOH MHCIMILIHHBI, COACPIKAINCIOCH B
OCHOBHOH H JONOJHUTEIBHOU TUTEPAType, MPABHIBHOC TTOHHMAHUC CYIHOCTH H B3aUMOCBS3H PaccMar-
PHBACMBIX SIBICHUH (IIPOLECCOB), JOCTATOUHBIC 3HAHUSA OCHOBHBIX MOJIOKCHUH CMEIKHBIX JUCLUIUTNH,

— IpaBUIbHEIE, €3 CYIIECTBCHHBIX HETOYHOCTEH, OTBETHI HA MOCTABICHHBIC BOIMPOCH, CAMOCTOATCIBHOC
VCTPaHCHHE 3aMEYaHUH O HEAOCTATOYHO IIOTHOM OCBCLICHHUH OTACNBHBEIX IOJIOKCHHUH, I'PaMOTHOC
M300pAKECHHE CXEM, TPAPHKOB, YCPTEIKEH;

— YMCHHE CAMOCTOSITCIBHO AHATIM3HPOBATh HM3YyYACMbIC SIBJICHUSA W MPOLECCCH, MPHUMEHATH OCHOBHEIC
TCOPETHUCCKUE MOIOKCHHS H MATCMATHUCCKHH anmnapar K pelICHHIO MPAKTHYCCKUX 33134,

— JOCTAaTOYHBIC HABBIKM H YMCHHS, 00CCICUMBAIOIIUE PCLICHUE 3a4ad JaNbHEHIIEH y4eOnl M mpea-
crosmei mpodhecCHOHATBHOMN ASATCIBHOCTH,

B) OLICHKA «yIOBICTBOPHTCIBHOY:

— 3HAHWC OCHOBHOIO Martepuana yueOHOW AUCLMUILUTUHBI O€3 YaCTHBIX OCOOCHHOCTCH W OCHOBHBIX
MOJIOKCHUH CMEKHBIX JUCIUTLITHH,

— HpaBWIbHBIC, 0€3 rPpyORIX OMMOOK OTBETHl HA MOCTABICHHBIC BONPOCH, HECYLICCTBCHHBIC OIIMOKU B
H300pKCHUH IPaUKOB, CXEM, YCPTEIKCH;

— YMCHHE TNPHMCHATh TCOPCTHUCCKUEC 3HAHUS K PCIICHHIO OCHOBHBIX TNMPAKTUYCCKUX 334ad, OrpPaHH-
YCHHOC UCTIONb30BAHHUE MATEMATHUCCKOTO amnapara;

— HOCPCACTBCHHBIC HABBIKM U YMEHHS, HCOOXOAMMBIC TS AAaTbHEUINCH y4eOB M MNPEACTOSAIICH mpo-
(heCcCHOHANBHOM CATCIBHOCTH,

T') OLICHKA «HEYJOBICTBOPUTEIBEHOY!

— OTCYTCTBHUC 3HAHUH 3HAYHUTEJILHON YaCTH NPOrPaAMMHOTO MaTepHana;

— HCTPaBUIBHBIA OTBET XOTA Obl HA OJHMH M3 OCHOBHBIX BOIPOCOB OWICTA, CYIICCTBCHHEIC H IPYyObIE
OIHOKHU B OTBETAX HA JOMOIHHUTCIBHBIC BOMPOCHI, HEAOMOHHMAHUE CYIMHOCTH H3MAracMBIX BOIPOCOB,
rpyobIc OIINOKH B H300PKECHUH MPadKOB, CXEM, YCPTEXKEH;

— HCYMCHHE NPUMCHATh TCOPETHUCCKUEC 3HAHMA MPU PELICHUH MPAKTHYCCKHX 337a4, OTCYTCTBHE
HABBIKOB B HCTIOb30BAHHH MAaTCMATHICCKOTO AIIapara;

— OTCYTCTBHUC HABBIKOB U YMCHHI, HCOOXOAUMBIX AJTs AATbHCHINCH yaeObl U NPeACTOSIICH podec-
CHOHANBHOU ACSITCIBHOCTH.

8.  Yueono-memoouueckoe u ungpopmanyuonnoe obecneuenue oucyuniunvl (Mooyis)

8.1. OcHoBHas nuteparypa:

1. Awnrpymuna I''b. JISKCHKOIOTHS aHIIIMHCKOTO si3biKa: yuelh. mocol. ast crya. / 1B, Artpyinuna,
0.B. Adanaceesa, HH. Mopozosa. — M.: IOpaiit, 2013. — 288 c.

2. Apuomea U.B. JlekCcHKOTIOTHS COBPEMEHHOTO AHIIMUACKOTO f3bIKA: yueh. Ansd WH-TOB U (ak.
uHocTp. 13/ U.B. Apronesa. — M.: ®aunra. Hayka, 2012. — Ha anrn. a3. — 376 c.

3. Eroposa B.I'. «JIekCHKOIOTHS aHTIHICKOTO s3biKay. YueOHoe mocobue // PO TII'Y, xadeapa
WHOCTpaHHbIX  s36IKOB, 2013r..119 c.
HonomHuTenpHAS TUTEpATYpA:

4. Awmocosa H.H. DtuMonorudaeckie 0CHOBBI CIOBAPHOIO COCTABA COBPEMEHHOT'O AHTTTHICKOTO S3BIKA
/ HH. Amocosa. — M.: JIuGpoxkom, 2010. — 224 ¢.



5. Axwmanosa O.C. Ciosapp munrsuctnueckux tepmutos / O.C. Axmanosa. — U3n. 2-¢, crepeorum. —
M.: Eautopuan YPCC, 2004. — 576 c.

6. baouu I'H. Jlexcukomorus anrmuiickoro sieika / I'H. Babuu. — EkarepunOypr: VYpanbckoe
m3aarenscTBo; @mmaTta. Hayka, 2008. — Ha anra. a3. — 176 ¢.

7. TI'ypesuu B.B. Pyccko-anrmuiickuii ¢pazeonoruucckuii cioBapb. okono 1000 dpazeon. ex. /
B.B. I'ypesuy, XK. A. Jlozopew. — M.: OKCMO, 2004. — 653 c.

8. Hybenen .M. CospemeHHbIH aHrIUHCKUE s3bIK. Jlekcukomorus. / .M. [lyGeneu. — M.: denuke,
I'mocca-TIpecc, 2010. — 192c¢.

9. Hyoeneny 2D.M. CoBpeMcHHBIN aHTIHHCKHE s3biK. JIekcukomorus: moco®. Al CTYACHTOB
rymManuTapHbeIx By308 / 9.M. lyoenen. — M. — CI16.: 'TIOCCA / KAPO, 2004. — 192 c.

10. 3mikosa U.B. [Ipakrrueckuit kypc anrmuiickor nekcukomoruun = A Practical Course in English
Lexicology: yueb. moco0. nns cryd. auHr. BY30B U ¢ak. uH. sa3eikoB / WM.B. 3pikoBa. — M.:
Hznareapckuii uentp «Axagemus», 2008, — 288 ¢.

11. Usanosa E.B. Jlexcuxomnorus u ¢ppaseconorus coBpeMeHHOro anriuiickoro s3eika. /E.B. MBanosa. —
CII6.: Academia, ®unonornuecknii paxynprer CII6IY, 2011. —352¢.

12. Kymuepyk C.JI. Ilpaktukym mno nexcukonorum anrmuiickoro sizeika. / CJI Kymnaepyk. —
Yemounck: Mzn-8o YeasOMHCKOro rocyaapCcTBCHHOIO memaroruyucckoro yausepcurera, 2008, —
248c.

13. JlaBposa H.A. Anrnuiickasa nexcukomnorus. / H.A. JlaBposa. — M.: ®aunTa. Hayka, 2012. — 168c¢.

14. Jlexcukomorus COBPEMEHHOTO SI3BIKA: MCTOM. PCKOMCHA. K CCMHHAPCKUM 3aHATHAM IO KYpPCy
cnemmansHoctd 033200.00 «Muoctpanneiii s3pik» / coct. MA. I'aspunosa, E.E. lllenxanosa. —
Yenabunck: M3x-so UI'TIY, 2005. — 120c¢.

15. http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page.

16.  http://www bartleby.com/reference/

17.  http://online. multilex.ru/

18. . http://homepages.tversu.ru/~ips/Dictionaries. htm

HUcnonbzosanne MKT pecypcoB cTyACHTaMU U PSHOAABATCISIME IS 0OCCIICUCHUS
ayIUTOPHOM U CaMOCTOSATeIbHOU padoThl: a) MuTepueT-gocTyn (Wi-Fi); 6) 000pyJ0BaHHOTO MOMEIICHHUS
JUTSL CAMOCTOSITEIBHOM paboTH B OUONHOTEKE; B) ay IUTOPUH, 000PYIOBAHHBIE MYITbTUMEINHHBIMH
CHUCTCMaMH, HHTCPAKTUBHBIMH JOCKAMH U T.X., T') ¢AWHAS HHPOPMALTUOHHAS KOMITBIOTEPHAS CETh; 1)
KOMITBIOTCPHBIC TIPOTPAMMBEL.

9. Memoouueckue peKOMEHOAUUYU RO OP2ARUIAUUU UZVUEHUS OUCHUNIUHDI:
[Iporpamma mo auctunune «/lexcuronoeus » (anenutickuil 3vix) I8 HANPABICHUS TOATOTOBKH

44.03.05 - «lleparoruueckoe obpazoBanue» mnpodund nOAroToBKH «MHOCTpaHHBIA 3BIK» C
JOTOITHUTENBHBIM TpodrneM «HOCTpaHHBIH S3BIKY.
U MeTtoanueckHe peKOMEHIALIHH IIPENOAABATEIO.

Coaeprkanne yu9eOHOW MPOrpaMMBl AUCIIAIUTHHBL «JICKCHKOMOTHS) Peanu3yeTcs MOCPEACTBOM
JICKUHOHHBIX, TPAKTUUCCKUX 3aHITHH U CAMOCTOSITCIIBHOH PabOThI CTYACHTOB.

PexoMenayeMbie BHABI JJeKUHH: TPaIULHOHHAS, TCKIHI-0cceaa.

PexomMeHAYyEMBIC BHABI CAMOCTOSITEIBHBIX PAGOT: KOHCIICKTUPOBAHKE, CO3JAHUC MMPE3CHTALMH.

PexkomMeHayeMbic METOABI TEKYLIEr0 KOHTPOJISI 3HAHUHN O0ydaroumxcs: oecena, GppoHTaapHbIH
VCTHBIH ONPOC, KOHTPOIBHAS Pa00Ta, HTOrOBOE TCCTHPOBAHHUE, COOCCEAOBAHNE.

Uro xacaeTcss METOAOB OOYYCHHS, TO NHPU OOYYCHUHM JEKCHKOIOTMHM MOXHO HCIOIB30BATh
Pa3NUYHBIC CIOBECHBIC METOAB! (ICKLUMH, OOBSCHEHHUS NpenoAaBaTtellsl, OCCeIbl NMPEmoJaBaTeis Co
CTYICHTaMH MO B3STOMY MAaTCpHaIy, BO3MOXHBI TAKKE MUCKYCCHH). ECTECTBEHHO, 9TO A 3aHATHI
OcpéTcsi TO WM HMHOC [MI€YaTHOEC TOCOOWE (OCHOBHOC U OTACABHBIC PA3ACibl AOMOJHUTCIBHON
auteparypsl). [Ipu HCIONB30BAHUH HATSAHBIX METOJOB NPH MPCHOAABAHUH JCKCHKOJIOTHH XOPOLIHC
Pe3VAbTAThl AAET MPEACTABICHHE 00BEKTA OOYUICHHUS B BHAC CXEM H TAOMHII.

K npakrudeckum MeTogam 0OYUCHHS JTCKCHKOJIOTHH OTHOCHTCS HCTIONIb30BAHHE O0BSICHUTEIBHO-
WITFOCTPATHBHOTO METOAA, 4 TAKKE MPOOICMHOTO HU3T0KCHHS MATCPUANa, IPH KOTOPOM MPENoaaBaTeIb
CTaBHT NPOOIEMY U MOOYKAACT CTYICHTOB K €€ TOTHYCCKOMY PELICHHIO.

B kauectBe cpeactB OOYUYCHHS — BBICTYMAKOT, KAaK Yy>KE OBLIO CKA3aHO BHIIIC, YUCOHHKH,
TEXHUYCCKUE CPEIACTBA OOYUICHHSL.

Bonpinoe BHUMaHHE VACISACTCS BBIBOAY M3YUCHHOTO MATCpHATIA M PETYJSIPHOMY KOHTPOIIO 3a
TPOJBHIKCHHUEM 00YYaCMBIX.


http://en.wikipedia.org/wiki/Main_Page
http://www.bartleby.com/reference/
http://online.multilex.ru/
http://homepages.tversu.ru/~ips/Dictionaries.htm

BeimonHsMOTCS  TECTH, HANPABICHHBIC HA MPEOAOJICHHUC THITUYHBIX OIIUOOK M 3aKPEILICHHC
HM3VYEHHOTO MaTepraia.

KoHTpons yCBOEHHBIX 3HAaHHI TNPENOJABATENh MOMKET OCYINECTBIATH HEIMOCPEACTBEHHO B
MIPOIIECCE CaMOM PEUYEBOM  JEATEIBHOCTH WM WCIONB30BaTh € OTOW WENbIO CIECIHAAIBHBIC
KOHTPOJHPYIOIIHE BOTIPOCHI.

MeroanyeckHe peKOMEHAAMH IS CTYA€HTOB.

Llenpro mpeamera  ABIAETCA  CHCTEMATHUECKOE  HM3JIOKEHHE  OCHOBHBIX
JIEKCHUKOJIOTHH, PACCMOTPEHHUE PA3IMYHBIX TOUYEK 3PEHUSA IO OCHOBHBIM S3BIKOBBIM aCTIEKTaM.

3amaun Kypca COCTOAT B TOM, YTOOBI HA OCHOBE BCCCTOPOHHETO HM3YUCHHS KOHKPETHBIX (aKTOB
JCKCHKH, CTYICHTBI MOITH O3HAKOMHTBCH € OOIICH XapakTCPUCTHKOH COBPEMCHHOIO COCTOSHHS
CIIOBApHOTO COCTABA AHITIHHCKOTO SI3bIKA, CO CIICLM(PHUICCKHIMHU €ro OCOOCHHOCTSAMH U CTPYKTYPHBIMU
MOJEISIMH, BXOJALINX B HEro CJOB, NMPOAYKTHUBHBIMH M HETPOIYKTHBHBIMH THIAMH WM CPEICTBAMH
cnoBOOOPA30BaHMS, CHUCTEMHBIM  XapaKTCpPOM aHIVIMHCKOW JEKCHKH, OOYCIOBIHMBAIOIIMMH €€
HALIMOHATBHBIM CBOCOOpa3HeM 3aKOHOMEPHOCTEH U T 1.

Crenudrka maHHOTO Kypca 3aKIOYacTCs, C OXHOH CTOPOHBI, B TOM, YTO OH SBJISCTCS
TeopeTHieckor 0a30f Anmd NPaKTHYECKOTO OBIAACHHUS CIOBAPHBIM COCTABOM SI3BIKA M CIYJKUT
TOBBIIIICHHIO €T0 KAa4eCTBa, a ¢ APYToi — OMHPASTCs HA 3HAHUSA CTYICHTOB, TIOJYICHHBIE HA 3aHATHAX 110
MIPAKTHYECKOMY KyPCY aHTITHHCKOTO A3BIKA.

MOJIOKCHUH

Pabouas yueOHas mnporpamMva mo AUCIMIUIMHE «JIGKCHKONOTHS» COCTaBICHA B COOTBETCTBUH C
tpeboBanusvu DeaepansHoro ['ocyaapcreeHHOro oOpaszosarenbHoro cranaapra BO no nampaicHHIO
44.03.05 Tlemarornueckoe oOpazoBaHue H yueOHOro miana no npodumo noarorosku MHocTpaHHbIH
SI3bIK C AOMOJHUTEIbHBIM npodunem MHocTpaHHbIH A3BIK.

1. Texnonozuueckasn Kapma OMCL(MI'IJIMH bl

Kype IV rpymma  P®15/IP62HUA cemectp 7.8
IIpenogasatens-nexrop — Eroposa Bukropus I'puropresHa
Kadempa ['AuMI1

BecoBoit ko3hhHUIIHCHT AUCHHUILIHHBL B COBOKYITHOM PEHTUHTOBOU OLICHKE, PACCUUTHIBACMOL IO BCEM
JUCLHUAILTAHAM

HaumenoBanue aucuumriivaet / Kypca | YpoBeHs//cTyme Craryc Koamaectro 3aueTHBIX
Hb 00pa3oBaHus | IUCLMILTHHEL B SAMHHULL / KPSIUTOB
(Oakanmaspuar, | pabGodyem y4eOHOM
cricnmanureT, | mmane (A, b, B, T)
MAarucTpaTypa) (eciu ssedena
MOOYAbHO-
peimunzoean
cucmema)
Jlexcukomorns GaxanaBpuar 8

CMekHbIe JHCLHILIHHBI 10 YYe0HOMY MUIAHY:

«BeeaeHue B a3bik03HaHNEY, «TeopeTniueckas rpamMaTikay, « Teopus nepesogay, «CTUIHCTHKAY,
IlpakTika YCTHON M IHCHbMEHHON PEUH.

BBOJHbBIN MOAY.JIb

(BXOIHOU PEHTHHT-KOHTPOIIb, MPOBEPKA «OCTATOUHBIX» 3HAHUN TI0 CMEKHBIM JUCLIUILTHHAM )

Tema, 3anaHHe HIIH MePOTIPHSITHE BXOJHOT0
KOHTPOJIA

Bunsr
TEKYILIEH
arrecranuu

AymuTopHa
a1 WIN
BHEAyaH-
TOpHAs

MunanMan
BHOC
KOJIHYCCTB
0 DamIoB

Maxkcumans
HOC
KOJIHMYICCTBO
Oannos

Hroro:




BA3OBbII MOY.JIb
(mpoBepka 3HAHUN U YMCHUIH 10 JUCIUILTHHE)
Tema, 3ananue wiIn MeponpusiTue Texkymero |Buner Tekymed | Ayauropra | Munnman | Makcumans
KOHTPO0JIs1 aTTecTalun S ITH BHOE HOE
BHEAYIU- |KOIHYECTB | KOJIMIECTBO
TOpHAs 0 6aioB OaioB
IocemeHue ACKIMi, KOHCIICKTHI AyauropHa 9 18
st
Pa6oTa Ha nekimn VeIl onipoc, |ayauTopHas 5 10
JOKITa,
YCTH. ayAUTOPHAs 5 10
COOOIICHHE,
MpE3CHTALUA 4 3
4 7
PyOesxHBIN KOHTPOITB Iucemennas  |AyauropHa 5 10
KOHTPONbHAS  |o
paborta,
TECT,
Kontpons camocrosteapHON paGoTh VYcrHOE AyautopHa 4 7
cobeceJoBaHUE |51
» pedpepar,
MIpe3eHTaLM,
JOKITa]
Hroro: 36 70
JOMOJHUTEJBHBIA MOAYJIb
Tema, 3aaHHEe HJITH MEPONPHUSITHE Buger tekyiueti | AygutopHa | Munuman | Makcumais
AOTIOJTHHTEJILHOT 0 KOHTPOJIA aTTecTalun S ITH BHOE HOE
BHEAYIU- |KOIHYECTB | KOJIMIECTBO
TOpHAs 0 Gannos bannos
JonoaHATEeIBHOS KOHTPOIBHOC TCCTUPOBAHIC 5 10
IMoaroroska mpe3cHTAMH 5 10
VY cTHBIH OTIPOC 10 33, JAHHOM TEME 5 10
HNroro makcumym: 15 30

Heo0xoqumplii MUHHMYM JJIs1 IOJIyYEHHSI HTOTOBOMH OLEHKH HJIH J0MYCKA K MPOMEXKYyTO4-

Hoii arTecTauuu 51 Gann

IITpadpl: NPOnycK 3aHATHA MO HEYBAKUTCIBHOW NMpHYHHE: MUHYC 2 Oamna (YBaKUTEIBHOU
MPUYMHOW CYHTACTCSA MPOMYCK MO OONE3HH, MOATBCPIKICHHBIM CHPABKOM VYCTAHOBICHHOrO o0Opasia,
MHUCBMCHHOE pa3pellicHUe 3aB. Kadeapol WiIu JUPEKTOpa HHCTHUTYTA), OTCYTCTBHC AOMALIHETO 3aJaHHS:
MUHYC 2 OaJia; HeBBIIOJTHCHHUE 3aIaHMs BOBPEMs: MUHYC 2 Hama.

Cemectp Bammer [lepeBoa 6annos B
OIICHKY
Hrorosag arrecranms v 30 «5» - 30 bannoB

(zaueT)

«4y - 20 damtos
«3» - 10 dammos
«2» - 0 dayIoB

JI71st BBICTABICHUS OLICHKH ABTOMATOM BBIBOAMTCS CPSAHHUNA OA/UT MO AUCLMUILIHHE 33 CEMECT]

IlepeBoa 6annoB HTOroBOro

OICHKAaX:

«HEYAOBJIETBOPUTEIBHO»
«YAOBJIETBOPUTEIBLHO

(axkTHUYecKOro peiliTHHra CTyAeHTOB MO IHCOHIUIHHE B

<31
>51-70




«XOpOLIO» > 71-85

COTJIMYHO < 81-100

JonoiHATEeIbHBbIE TPEOOBAHHS AJf CTYAEHTOB, OTCYTCTBYIOIIHX HA 3aHATHAX MO YBAXKH-
TeJbHOH NpHYHHE:

1) ycTHOe cobecenoBaHue C MpernojaBaresieM Mo mnpobiaeMaM MpaKTHYECKHX 3aHATHM (3 — 5
OamioB):

2) o6s13aTeIbHOE BBINIOJIHEHHE ayIUTOPHBIX KOHTPOJIBHBIX pabor (5 - 10 Gayutos):

3) HanMcaHHWe UTOroOBOro Tecra 3a cemectp (5-10)

/

CocraBuTeNb Eroposa Bukropus I'puropreBHa

K . QWION. H., TOLIEHT

¢
3aB. kadeapoii @
I'uMIT g / Eroposa Bukropus ['puropseBHa,.

K. GUoN. H., JOLEHT

A

CoryiacoBaHo:
y
Hupexrop ¢punmana {Tasmusos Hrope AnekceeBud
[I'Y um. T.I'. llleByenko B r. PeiOHKiweL, K. 3. H., podeccop



